ululer (v)

nbm

Ind

yky kambaga ‘sangloter’ (+ to ‘pleurs’)
PGB

zne kumbaga
uny (qt), cf. deuxs

nbm b6alg[-bisi] ‘vingt’
nbm (kpala ‘personne”)

Indbale
ykp balé
bgk Dbalée
mrb Dbale
sbg bale
gbS bale
buk bale
nga bale
tmb bale
hai  bale
yaj balée
tor bale
gbi  bale
gbN Dbale
woj bale
Ina balé
lgb bale
nbg bale
nbg (balé¢ ‘personne’)
mbz bale
zmz bale

yky bale ‘dix’
ykyBL bare

PGB

zne

[ew
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uny (qt)

nbm kpaa[k3]
gbg kpodka
moj kpoi
bkc kpoéde
Ind
yky kd
sag 5kd

PGB (*)kpdk
PGB (*)kpém

zne
{lingala 3k3}

unique = seul, unique
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uriney (n)

nbm si3
gbg (ngi)sd
moj sd
bkc sid
muh  (ngd)si~(ngd)sd
mdm (ngi)si
mdm [si]ngini ~ [si]ngene
ndz tiu

swf ta
bld (ngd)tiv

Ind (ngf)ndt
ykp (ngi)ndt
bgk (ngd)ndz
mrb (ngi)ndt
sbg (ngi)ndt
gbS (ngf)ndz
buk (ngd)ndz
nga (ngi)ndi
tnb (ngi)ndt
hai  (ngf)ndz
yaj (nginde
tor (ngi)ndi
dkp (ngé)nda
gbi  (ngéd)ndi
gbN (ngé)ndo
woj (ngé)nde
Ina (ngd)nde
lgb (ngd)ndi
nbg (ngd)ndi
mbz (ngé)nde
zmz (ngé)nde

yky
PGB
nec

{CSD 074 ‘urine’ (> SBB N/096)}

urines, (n)

nbm
msj -nzenv- 1/8
tgy zan

Ind

yky

PGB *zini

zne
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urineop (n)

nbm
muhS69 i
mfc yu- 11
doo ende-11
fer ?i
tgy
Ind
yky in3
PGB

zne Irimé

zne jra ‘uriner’
nzk  ?iljmé
nzk  ?jl- ‘uriner’
gem  yurimbo

{(CSD 074 ‘urine’) > SBB N/096}
{Ad3 tchamba Mapeo 77iy}
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<

vache (n)

nbm

Ind bagara
nga bagra
hai bagara
bgk bagara
tor péagara
nbg bagala
gbN bagara
mbz bagala

yky bagara

PGB

zne bagara
nzk bagala
brm “bagara”

vanner, éventer (v), cf. venty,

nbm pe ‘vanner ; flamber ; épousseter, balayer’

nbm pia ‘asperger, faire des moulinets, agiter, s’éveiller’
moj pia ‘s’exciter’

Ind pe
nga pe
nbg pe

yky pg ‘vanner, agiter, bouger de la main’

PGB *pe ‘asperger, saupoudrer, semer a la volée’

zne pe
nzk pe

varan (n)
nbm

Ind

yky nzanga ‘lézard de terre’
sag nzanga ‘varan’

PGB
A A ¢ 1 2
zne nzéngé ‘varan d'eau
nzk nzanga ‘varan’

brm nzanga

453



veine, tendon (n)

nbm
Ind 3née
nga
hai
nbg
mbz
yky
PGB *nik
zne
nzk
brm

ene

Eng

n&(ne)

né ‘tendon’

niya ‘muscle, biceps’
(ndind{ ‘veine’)

{~ ‘racine’, cf. Ad3 CD niiksa}

vendre => acheter, vendre

venir = partiry, /1p , Tepartir, venir

venirj, (v), cf. dansery ,» ; percera, , restera, s ; revenir

nbm d3

gbg
bkc

d>
d>

muh
mdm

d3 ‘sortir’
-dolo

ndt
mfc

-d>- ‘marcher’
do- ‘aller’

tbm

da

fer

Ind

da, pl. dg

yky da ‘devenir, étre sur le point de’

PGB
zne da ‘arriver’
nzk
brm
pmb

da ‘arriver’
da ‘arriver, venir’
da ‘arriver ; se lever’
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veniryp (V)

nbm
msj dimu-
ndzS61 di ‘arriver’
tbm di ‘arriver’
swf di
bld di
bld S61 bdj, bvi di
Ind
yky
PGB
zne

brm “-di” ‘venir, visiter’

vent], (n), cf. vanner, éventer

nbmBBL pipa
gbg pipa
muhS [gi]fi
mdm [gi]pi

mdm amvi
ndzWP pipiri

ndzS61 pi ‘souffler’
swfS61 pi ‘souffler’
bid S61 pi ‘souffler’
Ind
yky
PGB
zne

ventyp (n), cf. poussiere jp

nbm pegpl
moj wiwl
ndt vevu- 1/2

Ind
yky
PGB

zne

{CSD LND redoublé vuvu, vova}
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venty, (n)

nbm
bkc liwewe
ndt pepe- 7
mfc fefe- 3/4

Ind

yky

PGB

zne

{cf. CSD ‘venty’ (vu)}

ventp, (n), cf. lever (se), s’envoler ; soufflers, sp

nbm

muh  wuge
doo wu-3/4
tbm yii
swf yi

Ind dyi
buk yugu
nga iyl
hai eyl
bgk yigu
tor dyi
Igb yi
nbg yi(yl)
gbN  yugu
mbz yigi

yky
PGB

zZne yuge ~ wige
nzk yugi
brm “jo” ~ “wo0” ~ Wé ~ Gtwya ~ yowa
pmb wuu
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ventop (n)

nbm
msj -ya- 8
swfS61 yamu
bld yamo
fer yakala
inr yaka(ka)
tgy ya
Ind
yky ya
PGB
zne
gem yald

{CSD KRS redoublé yaya}
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ventrey (n)

nbm bu

Ind 3vu

zne vyra

moj b
bkc bu
muhDJ bu
mdm -bu
ndt 6u- 3/-
mfc bu- 3/4

doo bwa ~ boa- 5/6
msj -vu- 3/4

ndz (gbi)

tbm  (gbi)
swf (gbi
bid (gbi)

ykp
bgk
sbg
gbS
buk
nga
tnb
hai
¥aj
tor
dkp
gbi
Ina
lgb
nbg
mbz
zmz

nzk
brm
pmb

ovu
dva
dva
dva
avu
uva
dva
kavi
vuva
ava
ava
ovu
vuva

vi(vi)
cavi
kavi

vily
byly
Vi
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ventres (n), cf. intestins

nbm [mo-]na ‘nombril” (bouche-ventre ?)
gbg [mu-]pa ‘nombril’

moj [mo-]na ‘nombril’
bkc [mo-]pa ‘nombril’

muh pa ‘nombril’
ndt ya- 3/4

ndt yabe 3/4 ‘intestins’
mfc yamba 5/6

mfc yabe 3/4 ‘intestins’
ndz yi
swiS61 yi
bld yi
tgy ya
Ind
ykyBL ya
PGB
zne

{CSD 120 ‘ventre’}
ventrez (n)

nbm

Ind (kada)

yky kundi ‘estomac’
PGB

zne kyndu ‘gésier’
nzk kyndd ‘visceres, gésier, estomac’

{CSD 076a ‘poitrine’ > SBB N/331 ‘c6té, poitrine’}
vers (rég)

nbm ko
Ind (jé)ko
hai  (jd)kd
nga (j9)ko
yky (k6 ‘traverser (cours d’eau)’)

PGB (ki ‘traverser (cours d’eau)’)

zne ku
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versery (v) cf. laver (se)

nbm ?6nQ
nbm n¢ ‘oindre, couler’

Ind y3

yky
PGB

zne uka
nzk wika

versery (v), cf. plein (étre), remplir ; renverserj , transvaser

nbm siili
msj sukpa-

Ind su ~ st
ykp su
bgk st
mrb  s0(ro)
sbg su
gbS su
buk su
nga so~sd
tmb st
hai  si~sui~st
yaj so
tor su
dkp su
gbi su
gbN su
woj su
Ina su
nbg su~si
gbN su
mbz su

yky (saa)
PGB

zne
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verserz (v), cf. disperser (se)

nbm

Ind

yky

PGB *gbali

zne ngba ‘verser (dans une jarre)’
zne kpa ‘verser (une louchée)’

{CSD 030 ‘verser, vider’ > SBB V/233 ‘pécher par vidage, écoper’}
versery4 (v), cf. battrey , forger ; renverser , transvaser ; restery, , s’asseoir ; tourbillonner ; trouy

nbm

Ind
tnb do

yky dau

PGB (*dun ‘remplir, étre plein’)
PGB (*du ‘puiser’)

zne
vétiry (v)
nbm b1 ‘réparer, raccommoder ; vétir, ceindre ; s’approcher, se prendre (au piege)’
Ind ve
yky
PGB
zne wi ‘attacher, porter (un vétement) ; ramasser ; baiser’
zne (vo ‘attacher, porter’)
nzk wi ‘porter, vetir’

nzk (bo ‘attacher, porter’)
brm (bo ‘attacher, porter’)
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vétirp , introduire (v), cf. percerzp , piquer

nbm tolo “vétir’

Ind ta ‘s’habiller avec une pagne traditionnelle ; crier ; toucher’
yky

PGB

zZne
vétirz (v), cf. enfoncer, introduire ; guériry, , cicatriser ; porter

nbm yo
moj yo
ndzS61 yuu
bld S61 bdj, bvi yu
fer yu
tgy yu

Ind y1 ‘enfoncer, vétir, chausser’

yky yu
PGB

zne
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viande (n), cf. animal ; chair

nbm sj
moj sb
fer sii
fer mangaya See

Ind s3(ngba)

ykp sd[ngba]
mrb s3[ngba]
buk s6[ngba]

hai  sé[ngba]

tmb su[ngba]

yaj sd[ngba]

gbi  si[-ngu] ‘poisson (animal d’eau)’
woj sO
mbz s6
zmz sO

ngba]
ngba]
ngba-ngi] ‘poisson (animal d’eau)’

[
[
[
[
[-
[
[
[

yky sa
PGB *sadi

zneT sa[ndo]
nzk [ki]sa
brm tsi[ndo]
pmb sa[ndu]
pmb [ki]ta
gem [ki]sa

{Ad4 7}

vide (n), cf. mauvaisz

nbm
muh kokoro
Ind
yky kukira
PGB

zne ki ‘vide, sans ornement, sans complication, sans déguisement’
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vieux (étre) (v)
nbm
Ind

yky

PGB *son ‘finir’
PGB *sok ‘étre vieux, agé’

zne son- ‘étre dans 1'age mar’
nzk son- ‘grandir, croitre’

vieuxj, (n), cf. difficile (étre) ; grand,, long

nbm gbg ~ gbg€ ‘étre vieux, adulte, respectable’
inr gbogo ‘vieux, vieille personne’

Ind agb), pl. 6gbord ‘vieux, fort, résistant ; force’
Ind agba ‘vieux, usagé’

buk gbogbd ‘force’

hai  5gb, pl. dngbdr)

nga Sngbrd

bgk 4ngbérd

bgk 3gbd ‘force’

bgk 4ngbérsd ‘vieux’

nbg gbi(gbd) ‘force’

nbg gbdld ? ‘vieux’

nbg gba(gba) ‘vieux, usagé’
gbN  G6gbd ~ 3gbd

mbz gbogbd “force’

yky gbg ‘étre vieux; usé’
yky gbég ‘gacher’

PGB

zne
nzk gbata  ‘grand, gros, important’
nzk (yagba ‘grand, gros’)
nzk gbanda ‘s’accroitre’

464



vieux1p (n), cf. difficiles (étre), sec

nbm
ndzS61 kpo
tbm kpo
swf kpo
bld S61 bdj, bvi kpo
Ind
nbg kpd
yky
PGB
zne kpata
nzk kpata

{CSD K ‘large, (grand)’ > SBB V/330 ‘loin, éloigné (étre)’}
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village14 (n), cf. barriére ; enclos, concession

nbm gba
gbg ngba

moj gba
bkc gba
muhDJ gba
muhAV gba

ndz b6a

swf b4

bld ba

fer gba~gba

Ind 6god

buk agd
nga 0go
hai 0go
sbg 3go
gbS 0go
tnb  3g0
bgk 3g0d~0gd
tor agd
yaj gogo
dkp 0go
gbi  0gd
gbN  5gd
woj 080
nbg g5
gbN  5gb

ykyBL ngbd ‘enclos, cour’
PGB

zne gbata ‘ville fortifiée’
nzk gbada ‘ville’

{CSD G “‘village’ > SBB N/172 ‘clan, village’}

village 1p, , habitation cloturée (n)

nbm
muh balia
ndt bele 1/2
mfc 6alV- 7/2
doo gbalia 1/2

Ind

yky

PGB

zne gbaria
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vin = biérey, vin, boisson alcoolisée

visage (n)

nbm
mfc si- 5/6
doo sie- 5/6

Ind &ci
Ind cacu

yky

PGB

zne kpakpt
vite (mod)

nbm walakasa
muh ward

Ind
yky
PGB

zne warakasa
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voiry (v), cf. savoir ; prendres

nbm mil
gbg mi
moj mu
bkc mi
muhAV  wi ~ wo
muhS69  wi
mdm -u
ndt u-
mfc u-
ndzWP 1nd[-ni]
bld 1o ‘connaitre’
fer mangaya hu ~ ?u

Ind wi ~ wt
yvkp wu
bgk wi
mrb wi
sbg wi
gbsS wil
buk wu
nga wu
hai Wt
tmb wu
bgk wil
yaj wo
tor wu
dkp wi
gbi wu
gbN wu
woj  wu
Ina wu
Igb nu
nbg nwu
gbN wu
mbz wu

ykyBL hii
PGB *?usi ‘montrer’

zne wisig- ‘examiner’, cs. a rapprocher de yiig- ‘montrer’
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voiry (v), cf. regarderp ; rencontrer

nbm sia

moj sia
Ind i ‘regarder, observer’

yky tii
yky (taa)

PGB

zne ting[id-] ‘se souvenir’

voirz (V)
nbm
tbm wa
tbm (ba ‘compter’)
swf ba
swfS61 ba ‘voir’
swfS61 bani ‘savoir’
swiS61 be ‘compter’
bld ba
bld S61 bdj, bvi ba ‘voir, savoir’
fer ba(ra) ‘vouloir’
tgy wéne
Ind
yky baa
PGB
zne

voisin = autre3, voisin, semblable
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vol (n), cf. saisirj, au vol, attraper

nbm

ndzS61 [zilngba

tbm

[za]ngba

swfS61 ngba

bld

Ind [7]-angba
bgk
buk
nga
hai
gbN
mbz

1gb
yky
PGB

zne

S61 bdj, bvi ngba

[7f]-angba
[zU]-angba
[za]-(2)ngba
[zu]-angba
[zu]-angba
[zu]-ngba
[zi]-ngba

{CSD M ‘voler, dérober’ > SBB V/109}
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voler, sauter (v), cf. bondir, jaillir ; souftler

nbm wulu ~ valu ~ wolo

gbg wilu
moj wiu
bkc ?0u
muh (?)urht  ‘sauter’
mdm -ulu
ndt uli-
mfc ule-
doo (gyo-)
msj wuruba
ndz 5
bld wd
fer ?ua
inr (w)ura
Indri
ykp ru
bgk ru
sbg 1
gbS ru
buk 1
nga i
hai i3 ~ rwi
tmb i
bgk ru
yaj 10
tor ru
dkp ri
gbi ru
gbN r1u
woj r1u
Ina ®U
lgb wxo
nbg Wwxyd
mbz lu
zmz lo

ykyBL hulii ~ hurt ‘enjamber, sauter’

PGB (*buli ‘voler’)

zne

brm (wyry ‘fumer’)
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vomir (v), cf. roter

nbm zig

gbg
moj
bkc

z€e¢
Ats

jie

mu.

hDJ

muhAV
mdm

VAS
z1
-7i-

ndt
mfc
doo
msj

ji-
ji-

gyie-
Ziz-a

Ind 3€ ‘roter’, sens commun aux langues banda

ndz

swf
bld

Indnja ‘vomir’

buk
Igb
hai
bgk
tor

yky zére ‘roter

yky nziriri ‘nausée’

3€
3e

gee
(g2)
gele

7€ ~ 3¢

71
3€

)

yky nzeti “vertige’

PGB

zne

{CSD 051 ‘vomir’ > SBB V/037}

{Ad day jir ‘vomir’}
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vouloir, accepter, répondre “oui” (v), cf. appeler; ; demander,, ; montrer

nbm y€ ~ 7€
gbg ye
moj ye
fer yii
inr ye

tgy yé(e)

Ind yi(nd3)
buk yi[nd3]
hai  yi[nd3]
nga yi[ndd]
bgk yi[nd3]
lgb ni[ndd]
nbg ni[nd3]
gbN  yi[ndi] ~ yi[ndé]
mbz gi[ndé] ~ gi[nda]

yky yé (+ daa ‘1a°)
PGB

zne hi ‘dire “oui””’
zne id- ‘vouloir’

nzk yi
pmb id- ‘vouloir’
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vulve (n), cf. stérilité

nbm ma

moj

Ind 3mu ~ 6mu

yky
PGB

zne

Ykp
bgk
mrb
sbg
gbsS
buk
nga
tnb
hai
tor
dkp
gbi
gbN
woj
Ina
lgb
nbg
mbz
zmz

mu(mui)

amu
dmu
dmi
omu
dmu
dmu
amu
dmu
omu
dmu
dmu
omu
dmu ~ tmu
amu
mamua
mua
mu(mi)
mamua
mamua
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